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This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / bie alleinige Verantwortung fir
die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. / La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. / La
presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / La presente certificazione di conformita é rilasciata sotto la
responsabilita esclusiva del produttore. / Hactoswara aeknapauus 3a cLOTBETCTBME € U3[ajeHa Noj eIMHCTBeHaTa OTrOBOPHOCT Ha npouseoauTens. / Toto prohlaseni o
shodé vydava vyrobce na svou vlastni odpovédnost. / Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserkleering. / H mapodoa dnAwon
CUPPOPPWONG EKBIBETAI HE ATTOKAEIOTIKI] EUBUVN TOU KATAOKEUAOTH. / See vastavusdeklaratsioon on valjastatud tootja ainuvastutusel. / Vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. / Is faoi fhreagracht an déantisora amhain a eisitear an dearbh( comhréireachta seo. / Ovaizjava o sukladnosti izdaje se
pod punom odgovornos$éu proizvodaca. / Az alabbi megfeleléségi nyilatkozat kiadasaért kizarolag a gyarté felelés. /
COHAEENIGA—H—ORAREICBNTRTEAET, /0| MY dod2 Tz ex|el o5 Moo L U5 LICH / Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo
atsakomybe. / 57 atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu. / Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita hi mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /
Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de producent. / Ta deklaracja zgodnosci zostata wystawiona na wytaczng
odpowiedzialnos¢ producenta. / Esta declaracdo de conformidade é emitida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante. / Prezenta declaratie de conformitate este
emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului. / Hactoswan neknapaums o COOTBETCTEUM BhINyLEHa N0 UCKNIOYUTENBHYO OTBETCTBEHHOCTL NpoussoauTens. / Toto
vyhlasenie o zhode vydava vyrobca na vlastni zodpovednost. / Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. / Denna forséakran om
overensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. / lana1siandn1stidaniuuinsgiuiiaaninaldnisfuRnsaundifosdidvrvadada
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The object of the declaration described above is in conformity with the following European directives and

standards or normative documents: / per oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der folgenden europaischen Richtlinien
und Normen oder normativen Dokumente: / L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est en conformité avec les directives et normes européennes suivantes et autres
documents a vocation normative : / El objeto de la declaracion descrita anteriormente se ajusta a lo establecido en las siguientes directivas, normas y documentos
normativos europeos: / L'oggetto della dichiarazione di cui sopra &€ conforme a direttive, norme o standard europei di seguito: / lpeamMeTsT Ha AeknapayusTa, onucaH no-
rope, € B CbOTBETCTBME ChC CNefHUTE eBPONecKkn AMPEKTUBU U CTAHAAPTU UM HOpMaTUBHMU AokyMeHTU: / VySe popsany predmét prohlaseni je v souladu s
néasledujicimi evropskymi smérnicemi a normami nebo normativnimi dokumenty: / Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
folgende europeeiske direktiver og standarder eller normative dokumenter: / To avTiKeigevo TnG SHAWGONG TTOU TTEPIYPAPETAI TTAPATTAVW CUUHOPPWVETAI HE TIG TTOPAKATW
EUPWTTATKEG OBNYiEG KOl TTPOTUTTA A KAVOVIOTIKA éyypaga: / Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas jargmiste Euroopa direktiivide ja standardite voi
normdokumentidega: / YIla maéritetyn vakuutuksen tavoite noudattaa seuraavien eurooppalaisten direktiivien, normien tai normatiivisten asiakirjojen vaatimuksia: / Ta
cuspoir an dearbhaithe a dtugtar cur-sios air thuas de réir na dtreoracha agus na gcaighdean Eorpach né de réir na ndoiciméad normatach Eorpach seo a leanas: /
Predmet izjave naveden iznad u skladu je sa sljede¢im europskim direktivama i normama normativnih dokumenata: / A fent emlitett nyilatkozat targya megfelel az alabbi
eurépai iranyelveknek, szabvanyoknak, illetve normativ dokumentumoknak:

ILBOEFEOENIL, BBAUTORMNESEICRAEHIVEREXRICHSLTVAILEEETHI LT/ A0IM ZEet o] dolo] SX2 Ch2o] & XE UL 5F
Ee g 2ME £40b= ol 2L&LCE / Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka Sias Europos direktyvas ir standartus ar norminius dokumentus: / leprieks
aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst talak noraditajam Eiropas direktivam un standartiem vai normativajiem dokumentiem: / L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritta
hawn fug hu konformi mad-direttivi Ewropej u l-istandards jew id-dokumenti normattivi li gejjin: / Het voorwerp van voornoemde verklaring is in overeenstemming met de
volgende Europese richtlijnen en normen of normatieve documenten: / Tres¢ powyzszej deklaracji jest zgodna z nastepujacymi dyrektywami europejskimi oraz normami
lub dokumentami normalizujacymi: / O objeto da declaracdo acima mencionada esta em conformidade com as seguintes diretrizes e normas europeias ou documentos
normativos: / Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu urmatoarele directive si standarde europene sau acte normative: / lMpeaveT geknapauum,
ONUCaHHLIN BhIlLe, COOTBETCTBYET CNeayLLMM eBponeickumM AMpekTMBaM U cTaHgapTam uin HopMaTueHeIM fokymeHntam: / Predmet vy$sie uvedeného vyhlasenia o
zhode je v stlade s nasledujucimi eurépskymi smernicami a normami alebo normativnymi dokumentmi: / redmet zgoraj opisane izjave je skladen z naslednjimi evropskimi
direktivami in standardi ali normativnimi dokumenti: / Féremalet for forsékran som beskrivs ovan éverensstammer med féljande europeiska direktiv och standarder eller

harmoniserade dokument: / fanuardedassiandriaufioduneidniudanndasiudasimuanannaiguntaandisng s duvaasanang Tadsodo T
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Annex to instruction manual: / {5 {ERi%AA
Hazardous substances table / B EWEE

FmPAEYRNEMRZE
Toxic and hazardous substance name and containment in product

BEEEYREITE
Toxic and hazardous substances

i = 5 NN ZIRECK ESL I il
o . .
BB AR Lead Mercury cadmium Hexavglent Pglybromlnated Pglybrommated
Part Name chromium biphenyls diphenyl ethers
(Pb) (Hag) (Cd) (Cre+) (PBB) (PBDE)
ik X 0 0 0 0 0
Elect. Connector

AFAKIES)/T 113649 MELRE - ANF=mAFS U FARSHEE @ n
Table composed in accordance with SJ/T 11364 (CN). This product is bearing the following symbol: v@
O : RRZBEYRE I EI R R P Z E197EGB/T 26572 ERIREZKLL T

O : Indicates that the content of the hazardous substance in all homogeneous materials of the part is below the limit specified in GB /
T 26572

x | RNZABR R MEZEMFE MR PRIZ S8 LGB/ T 26572 ERREEK -

x : Indicates that the content of the toxic substance in at least one of the homogeneous materials of the part exceeds the limits
specified in GB/T 26572.
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Annex to instruction manual: Environmental Protection

Ochrana Zivotniho prostredi

Odpadni elektricka zatizeni by neméla byt likvidovana spole¢né
se smésnym odpadem. Vyrobek predejte k recyklaci, pokud
existuje sbérné misto odpadnich elektrickych zatizeni. Pro rady
tykajici se recyklace se obratte na pfislusné mistni ufady nebo
na prodejce.

Miljgbeskyttelse

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald.

Send venligst til genbrug, hvor disse faciliteter
findes. Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om rad
vedrgrende genbrug.

Umweltschutz

Elektroaltgerate durfen nicht zusammen mit dem Hausmill

entsorgt werden. Bitte fuhren Sie diese mdglichst Einrichtungen

zur Wiederverwertung zu. Wenden Sie sich an lhre zusténdige
Behorde oder lhren Fachhéndler, um Hinweise zur Wiederverwertung
zu erhalten.

Environmental protection

Waste electrical products should not be disposed of with household
waste. Please recycle where facilities exist. Check with your

Local Authority or retailer for recycling advice.

Proteccion medioambiental

Los residuos de los productos eléctricos no se deben eliminar
junto con los residuos domeésticos. Lleve estos productos a
los centros de reciclaje existentes. Pdngase en contacto con
las autoridades locales o con su distribuidor para obtener
asesoramiento sobre reciclaje.

Ympéristonsuojelu

Séhkolaitteita ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Kierrata
asianmukaisesti. Lisétietoja kierratyksesta saat paikallisilta
viranomaisilta ja jateyhtioilta.

Protection de I‘environnement

Les produits électriques usagés ne devraient pas étre jetés avec
les déchets ménagers. Merci de les déposer dans les points

de collecte afin qu'‘ils soient recyclés. Contactez vos autorités
locales ou votre vendeur pour obtenir des conseils en matiére
de recyclage.

Kornyezetvédelem

Az elektronikai hulladékot ne a haztartasi hulladékkal egyutt
semmisitse meg. Kérjuk, hasznositson Gjra, amennyiben lehetésége
van ra. Ujrahasznositési tanacsokért forduljon a helyi

hatésaghoz vagy a viszonteladékhoz.

Protezione ambientale

| rifiuti di prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. Si prega di effettuare la raccolta differenziata
nelle apposite strutture. Per consigli relativi alla raccolta
differenziata, rivolgersi all‘ente locale o al rivenditore.
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Bescherming van het milieu

Afgedankte elektrische producten mogen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Recycle indien de nodige
voorzieningen voorhanden zijn. Raadpleeg uw gemeente of
retailer voor advies over recycling.

Ochrona srodowiska

Odpadow elektronicznych nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami
komunalnymi. W miare mozliwosci przekaza¢ do recyklingu.

Wiecej informacji na temat przetwarzania odpadéw mozna
uzyskac w urzedzie gminy lub u sprzedawcy.

Protecdo ambiental

O descarte de produtos elétricos ndo deve ser feito com o lixo
domeéstico. Recicle em instalagGes existentes no local. Solicite
orientagdes de reciclagem a autoridade competente ou ao

seu revendedor.

3awuTa oKpyKatoueit cpeabl

JNeKTpUYeckne U3penns 3anpeLeHo BbibpacbiBaTb BMecTe

¢ 6bITOBbIM Mycopom. MoxKanyicTa, caaBaiTe UX Ha yTUAM3aLMIO
B CNeuuanbHble NyHKTbl Npuema. 3a nogpobHoi nHdopmaumei
0 BO3MOXXHOCTW YTUAM3aLMK 0bpaLLaiiTecb B MECTHbIe OpraHbl
B/IACTW UM K NpoAasLy obopyaoBaHUs.

Miljoskydd

Avfall fran elektriska produkter far inte slangas bland hushallssoporn
Lamna avfallet till narmaste &tervinningscentral.

Vvand dig till de lokala myndigheterna eller till din aterforsaljare

for mer information om atervinning.
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